2 Corinthians 11:3



- is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the first person singular present passive indicative from the verb PHOBEW, which in its intransitive use means “to fear, to be afraid, to be frightened.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on in Paul’s mind.


The passive voice indicates that Paul receives the action of being afraid.  This is not the sin of fear, but legitimate concern that something terrible will happen to another person because of their own bad decisions.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the conjunction MĒPWS (which is also written as MĒ PWS), “used after verbs of apprehension, meaning that perhaps, lest somehow.”

“However I am afraid that perhaps,”
 - is the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as” with the nominative subject from the masculine singular article and noun OPHIS, which means “snake, serpent.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EXAPATAW, which means “to deceive, cheat someone, Rom 7:11; 2 Thes 2:3; 1 Tim 2:14; Rom 16:18; 1 Cor 3:18.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers the actions of Satan in the Garden of Eden into a single whole and states them as a fact without reference to their beginning, end, or progress.


The active voice indicates that Satan as represented by the serpent produced the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun HEUA, meaning “Eve.”  This is followed by the preposition EN plus the instrumental of manner from the feminine singular article and noun PANOURGIA, meaning “cunning, craftiness, trickery”
 and the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “his” and referring to Satan.  The instrumental of manner indicates the manner in which the action of the verb is carried out.  Satan carried out his deceiving with evil cunning, craftiness, trickery, and dishonesty.

“as the serpent deceived Eve with his crafty dishonesty,”
 - is the third person singular aorist passive subjunctive from the verb PHTHEIRW, which means “destroy, ruin, corrupt, spoil, seduce a virgin; passive to be ruined, be doomed to destruction; in the realm of morals and religion it means to ruin or corrupt someone in his inner life, by erroneous teaching or immorality, to ruin or corrupt something by misleading tactics; in the passive to be led astray 2 Cor 11:3 (of the seduction of a virgin).”


The aorist tense is a constative aorist for a fact without reference to its progress.


The passive voice indicates that the minds or thinking of the Corinthians might receive the action of being corrupted, ruined, and seduced by Satan.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, indicating that which is more likely to occur, depending on the volition of the Corinthian believers.

This is followed by the nominative direct object from the neuter plural article and noun NOĒMA with the possessive genitive from the second person personal pronoun SU, meaning “your thoughts, minds.”  The nominative neuter plural subject regularly takes a singular verb, especially if the neuter plural subject refers to persons.  Each of the people mentioned collectively in the plural subject are the individual subjects of the action of the singular verb.
  Then we have the preposition APO plus the ablative of separation from the feminine singular article and noun HAPLOTĒS, which means “simplicity, sincerity, uprightness, frankness; sincere devotion to Christ.”
  With this we have the connective KAI, meaning “and” plus the ablative of separation from the feminine singular article and noun HAGNOTĒS, which means “purity.”  (This word is definitely found in the oldest and best manuscripts and belongs as a part of the text.)  The Granville-Sharp rule applies here, indicating that the connecting KAI with two separate articles refers to two separate categories or characteristics: sincere devotion and purity.  This is followed by the genitive feminine singular from the article used as a relative pronoun referring back to these two previous nouns, meaning “which.”  Ellipsis demands the insertion of the present active indicative of the verb EIMI, “to be, to [exist].”  Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of cause from the masculine singular article and noun CHRISTOS, which means “because of Christ.”
“your minds might be led astray from the sincere devotion and purity, which [exists] because of Christ.”
2 Cor 11:3 corrected translation
“However I am afraid that perhaps, as the serpent deceived Eve with his crafty dishonesty, your minds might be led astray from the sincere devotion and purity, which [exists] because of Christ.”
Explanation:
1.  “However I am afraid that perhaps,”

a.  In contrast to being able to present the Corinthians to the Lord Jesus Christ after the resurrection of the Church as a pure virgin, Paul was afraid that the exact opposite might happen.


b.  Paul had a legitimate fear that was not a sin.  He was afraid that something might happen to the Corinthians to cause them to change their minds again and lead them away from their current way of thinking.


c.  The subjunctive mood does not suggest that this is a remote possibility but a more probable future occurrence.


d.  Paul was really afraid that Satan would be able to easily deceive them again, unless they remained positive to the teaching of the word of God and oriented to the authority of those ruling over them.


e.  Everything depended on their volition and attitude toward authority.  The same is true for us today.  Nothing has changed throughout the Church Age.


f.  This fear is not a sin because it is not preoccupation with self.  It is a passionate concern for others coupled with a realistic knowledge of what evil can and will do if given the chance.


g.  Paul was not worried, anxious, wringing his hands, or shaking with fright.  He had a healthy fear or respect of the power of the enemy—the devil—and what he was capable of.


h.  If the greatest, smartest, bravest believer of the Church Age had a healthy fear and respect of Satan, then how much more should we do likewise; for we are not the apostle Paul.

2.  “as the serpent deceived Eve with his crafty dishonesty,”

a.  Then Paul introduces an analogy as an example.  The example is how Satan in the form of a serpent (poisonous snake=asp) deceived Eve.


b.  The Scripture clearly points out that Eve was deceived by Satan.



(1)  Gen 3:4, “The serpent said to the woman, ‘You surely will not die!’”


(2)  Gen 3:13, “Then the Lord God said to the woman, ‘What is this you have done?’ And the woman said, ‘The serpent deceived me, and I ate.’”


(3)  Jn 8:44, “You are of your father the devil, and you want to do the desires of your father. He was a murderer from the beginning, and does not stand in the truth because there is no truth in him. Whenever he speaks a lie, he speaks from his own nature, for he is a liar and the father of lies.”


(4)  1 Tim 2:14, “And it was not Adam who was deceived, but the woman being deceived, fell into transgression.”


(5)  Rev 12:9, “And the great dragon was thrown down, the serpent of old who is called the devil and Satan, who deceives the whole world; he was thrown down to the earth, and his angels were thrown down with him.”

c.  The verb “to deceive” means that Paul was afraid that just as Satan had seduced Eve with his flattery and then lied to her about the consequences of her actions, so also those who rejected Paul’s authority would act as Satan’s agents and do the same thing to the positive believers in the Corinthian church.


d.  Just as Satan seduced Eve with flattery, so Paul’s critics seduced positive believers with their flattery.


e.  Just as Satan lied to Eve about her spiritual death, so Paul’s critics lie to positive believers in Corinth about the consequences of rejecting his authority.


f.  Just as Satan is crafty and cunning with his words, so are those who reject Paul’s authority in Corinth.


g.  Just as Satan is dishonest in his motives, speech, and actions, so also are those who would deceive you away from your positive volition to doctrine.


h.  Satan never attacks us personally.  He doesn’t need to because we are nowhere nearly as smart as Eve was.  She was the smartest woman who has ever lived.  She was much smarter than any man who lived after the fall of Adam (except the humanity of Christ).

i.  Satan always uses other people, even believers, as his agents to attack our volition with flattery, deception, lies, etc.

3.  “your minds might be led astray from the sincere devotion and purity, which [exists] because of Christ.”

a.  What was Paul afraid of?  That the minds or thinking of the Corinthians would probably be led astray from the positive volition to doctrine and pastoral authority that had now been established once more in their church.


b.  Positive volition to doctrine is characterized here as sincere devotion.



(1)  We are devoted to God by learning, metabolizing, and applying God’s word.



(2)  We are devoted to God by obeying the will of God.



(3)  Devotion means perseverance, endurance, tenacity.



(4)  Devotion is never giving up regardless of how discouraged we get.



(5)  Devotion to doctrine means not permitting anyone to talk you out of getting to Bible class.



(6)  Devotion to doctrine means not permitting anyone to distract you from concentrating while the word of God is being taught.



(7)  Devotion to doctrine means not worrying about things you don’t yet understand, but patiently waiting for God the Holy Spirit to make all things clear at the right time.



(8)  Devotion to doctrine is not led astray by some new spiritual fad or idea.



(9)  Devotion to doctrine is not led astray by loved ones, family, friends, or even enemies.


c.  Authority orientation is characterized here as purity.



(1)  Purity is being filled with the Spirit, controlled by the Spirit, and led by the Spirit.



(2)  Purity is the believer in fellowship with God executing God’s plan for his life.



(3)  Purity is learning and doing the will of God as revealed to you by the teaching of your pastor-teacher.



(4)  Purity is absolute, dogmatic obedience to the known will of God.



(5)  Sin is disobedience to the will of God, which produces immediate impurity in the spiritual life.



(6)  Obedience to the will of God is our orientation to and obedience of divine authority.



(7)  Therefore, purity in the spiritual life is living under the power of the Holy Spirit and executing the will of God as that will is revealed to us.


d.  Sincere devotion and purity in the spiritual life only exists because of the example of our Lord Jesus Christ.



(1)  He demonstrated His love for the word of God in His first test by Satan in the desert—man shall not live by bread alone, but by every word that comes out of the mouth of God.



(2)  He demonstrated His purity in the spiritual life by His obedience to the will of God the Father in going to the cross and bearing the sins of the world and being judged for them.


e.  If we learn and understand God’s word, then we will understand God’s will.


f.  If we understand God’s will, then we have the opportunity to execute God’s will.


g.  If we execute God’s will, then we will not be led astray from the spiritual life provided for us because of the person and work of Christ, our Prince-Ruler and Groom.
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